
2 nd World Cup 2026 
 
 

I N V I T A T I O N 
 

Grand Prix of Austria 
 

 
 
 

 
 

16th May 2026 
 
 

 
 
 
 
 
 



 
 

Liebe Sportfreunde 

Dear Sport Friends 
 
 
 

Wir laden euch recht herzlich ein zum 2. Weltcup-Turnier, dem GP von Österreich, 2026 

We cordially invite you to the 2nd World Cup Tournament, the Grand Prix of Austria, 2026 

 
 
Veranstalter   Österreichischer Castingverband – www.castingsportaustria.eu 

Organizer   Austrian Castingsport Federation – castingaustria@liwest.at 
 

Turnierleitung   Werner Gattermaier 

Executive Director 
 

Ort    Sportplatz des ATSV Lenzing, Max-Winter-Straße 6, Lenzing 

Venue    Sports ground ATSV Lenzing 

 

 

Wettkampf / Competition 

 

 
Teilnehmer Alle Mitglieder der ICSF und geladene Personen. 

Participants All members of ICSF and invited individuals. 

 

Wertungen Weltcup-Wertung 2026 im 5-Kampf für Damen, Herren, Jugend U23 (m/w), 
Jugend U16 (m/w), Teamwertung (2) für alle Kategorien. 

 
Score World Cup 2026 in Pentathlon for Women, Men, Youth U23 Girls/Boys, 

Youth U16 Girls/Boys, Team score (2 casters) across all categories. 

 
Bekleidung   Start nur in Sportbekleidung mit deutlich sichtbar angebrachter Startnummer. 

Dress Code Sportswear with properly displayed starting number required. 
 

Doping Alle Teilnehmer und Teilnehmerinnen anerkennen die Zuständigkeit der im 
Auftrag des Österreichischen Turniersport Casting Verbandes agierenden 
und gemäß § 4a ADBG 2007 eingerichteten unabhängigen Österreichischen 
Anti-Doping Rechtskommission (ÖADR), die unter Zugrundelegung der 
geltenden Anti-Doping Regelungen des zuständigen internationalen Sport-
fachverbands im Sinne des § 15 ADBG über das Vorliegen von Verstößen 
entscheidet. 
Im Rahmen eines Verfahrens haben alle Teilnehmer und Teilnehmerinnen 
den Aufforderungen der unabhängigen ÖADR Folge zu leisten und am 
Verfahren ordnungsgemäß mitzuwirken. 
Personen, über die Disziplinarmaßnahmen auf Grund des Verdachts von 
Verstößen gegen Anti-Doping Regelungen verhängt wurden, die zu einem 
Verbot der Teilnahme an Wettkämpfen führten, sind von dieser Veran-
staltung ausgeschlossen. 

Doping All participants must accept the applicable national and international anti-
doping regulations and cooperate with the doping control procedures in 
accordance with the implementation guidelines. Individuals who have been 
suspended for doping are excluded from participation in this competition. 

 
 

Samstag 
16. 05. 2026   09:00 Saturday 



 
 
 
Kosten    Damen / Herren    € 60,-- 
Costs Women / Men 

Jugend U23 (M/W)    € 40,-- 
Youth U23 (Girls/Boys) 
Jugend U16 (M/W)    € 30,-- 
Youth U16 (Girls/Boys) 

 
Quartiere Unterkünfte sind von den Teilnehmern selbst zu organisieren. 

Wir empfehlen die Reservierung über die gängigen Online-Plattformen. 
Vom Veranstalter werden Quartiere nur nach vorheriger Absprache reserviert. 

Accomodation Reservations of rooms have to be made by yourselves. 
We recommend booking accommodation through the usual online reservation 
platforms. Reservations by the organizer are only possible with prior approval. 

 
Zahlungsmodalitäten Nach Eingang der Anmeldung wird eine Kostenaufstellung übermittelt. Wir 

bieten im Vorfeld die Möglichkeit der Überweisung. Nach Begleichung der 
Kosten wird eine Zahlungsbestätigung (Rechnung) ausgestellt. Ausgaben für 
nicht in Anspruch genommene Leistungen werden zur Gänze refundiert. Die 
Kosten für die Teilnahme sind vor Beginn des Wettbewerbes entsprechend 
der Reservierung zu entrichten. 

Terms of Payment After receiving your application we will send a cost estimate. We offer the 
option of advance payment via bank transfer. Once payment is received, a 
payment confirmation (invoice) will be issued. Any unused services will be 
fully refunded. Participation fees are due before the start of the competition, 
as per the reservation. 

 

Oesterreichischer Turniersport (Casting) Verband 

IBAN: AT59 1200 0100 0559 3149 - BIC: BKAUATWW 

 

Abendessen: Der Veranstalter organisiert am Samstagabend ein gemütliches Beisammen-

sein für alle Interessenten. Reservierungen im Vorfeld sind erbeten. 

Dinner The organizer is hosting a casual get-together on Saturday evening for all 
interested parties. Advance reservations are requested. 

 

Haftung:  Der Veranstalter übernimmt für Verletzungen oder Schäden, gleich welcher 

  Art, oder den Verlust von Gegenständen keine wie immer geartete Haftung. 

Liability  The organizer assumes no liability whatsoever for damage, loss or injuries. 
 

A n m e l d u n g   Schriftliche Anmeldung bis spätestens: 08.  Mai 2026 an den Verband. 

A p p l i c a t i o n  Written application no later than: May 8, 2026 by mail to our office. 
 

castingaustria@liwest.at 
 

 

 

    Harald Meindl  e.h.   Werner Gattermaier  e.h. 
              Sekretär                Präsident 
 
 
 


